Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 94

YAAMOI 4A7

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Exuberant worship is joined to the warning not to harden the heart The Greek text of Psalms 94 follows the standard critical text of the
against God's voice. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. An invitatory psalm that joins exuberant worship to the
urgent warning not to harden the heart against God's voice as Israel once
did in the wilderness. The first half summons the congregation to shout,
give thanks, bow, and weep before the Lord because he is the great king,
creator of sea and land, and shepherd of his people. The second half pivots

on the urgent word 'today, recalling the rebellion in the wilderness as a



lasting admonition against hardened hearts that refuse God's voice and
forfeit his rest. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 94:1-2 Call to jubilant praise

The congregation is summoned to exult, shout, and come before the Lord with thanksgiving because praise is the fitting public answer to his saving rule.

B 94:3-5 Grounds in divine kingship and creation
That summons is grounded in theology: the Lord is the great king above all gods, holding earth's depths, mountain heights, sea, and dry land in his hands.

C-94:6-7A Call to bow before the maker-shepherd

The praise song deepens into kneeling worship as the people remember that the one before whom they bow is both their maker and the shepherd of his flock.

D - 94:7B-9 Today: warning from the wilderness

The decisive word is 'today': if they hear his voice now, they must not repeat Meribah and Massah, where their fathers tested the God whose works they had
already seen.

E-94:10-11 Divine disgust and oath of exclusion

The warning ends with God's own verdict on that wilderness generation, whose erring hearts provoked his oath that they would not enter his rest.

1 atvog @&fi¢ T¢) Aauid dedite dyadAiacdueda ¢ kupiw dAaAdGEwuey TG Be® TG cwThpt UGV

A song of praise, a song for David. Come, let us exult in the Lord; let us shout to God our savior.

Liturgical summons | deDTe

The superscription gives way to a communal invitation to rejoice aloud before the Lord who saves his

people.



=

aivog

praise

N2 NSM - oﬁvoq

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aivog: meaning 'praise'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

N1 GSF - ©d1

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

®d1: meaning 'of song'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

o
to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aov1d
David

N DSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

delte

come

D - dedte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

debte: meaning 'come'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ayaAAracueOa

let us exult

VA AMS1P - dyaAAidopat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ayaAAidopar: meaning 'let us exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

"
to the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
KV p 1w
[
Lord
N2 DSM - kUptog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

clause.
aAaAawuev 140 Oe® 140
let us shout to the God to the
VA AASIP - SAaA&lw RADSM -6 N2 DSM - 9b¢ RADSM -6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

dAaAdlw: meaning 'let us shout'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



owTHpL
savior

N3H DSM - owtrip
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

owtrip: meaning 'savior'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TPoPOGoWUEV TO TTPOSWTIOV A0TOD €V £€oUoAOYNoEL Kl €V PAAUOIG GAXAGEWUEY AOTD

Nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Let us come before his face with thanksgiving, and with psalms let us shout to him.

Expanded summons | Kol

The opening call widens into approach and thanksgiving, adding sung praise as the fitting response in

God's presence.

nPpoPOAGWHEV
let us come before
VA AAS1S - 9Bdvw + tpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

@0dvw + po: meaning 'let us come before';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPOCWTOV
face

N2N ASN - tpdowTov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

¢€ouoAoyrost
thanksgiving
N3I DSF - €€opoAdynoig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

¢€opoAdynoig: meaning 'thanksgiving'; it
serves as dative nominal element marking

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, instrument, sphere, or recipient. discourse.
[ ~ f bl ’7 k] ~
YaApoig aAaAawuev a0uT®
with psalms let us shout to him

N2 DPM - YaApdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

PaAudg: meaning 'with psalms'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

VA AAS1P - dAaAdlw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

aAaAdlw: meaning 'let us shout'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

RD DSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0T B€0G PEYAG KUP1OG Kal PactAevg UéEyag €Ml TAVTAG TOUS Be00¢

For the Lord is a great God and a great king over all gods.

Ground for praise = §T1

The congregation is told why worship is fitting: the Lord stands above every supposed divine rival as

the supreme king.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



™

(%4

ot 0g0¢ MEYQG KUpPLOG

for God great Lord
C-6m N2 NSM - 0e6g A1P NSM - péyag N2 NSM - kUptog
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition predicate, or apposition predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence — participant prominence
6t meaning 'for'; conjunction or particle 0ed¢: meaning 'God'; it serves as Héyog: meaning 'great'; it serves as KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition. predicate, or apposition.

\ \ 4 b \
KOl B(xclAEUC HEYOC €Ml
and king great over
C - kai N3V NSM - BactAeng A1P NSM - péyag P-éni
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context predicate, or apposition predicate, or apposition . . .

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence .

& P pantp p pantp émi: meaning 'over'; here it marks the
kal: meaning 'and'; conjunction or particle BaciAetg: meaning 'king'; it serves as uéyag: meaning 'great'; it serves as relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, its complement phrase.
discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.

7 \ 7
TTAVTOC TOoLG GSOUC
all the gods
A3 APM - TdG RAAPM -6 N2 APM - 0gé¢
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— noun-phrase marking

— object specification — object specification

tovg: Greek article marking definiteness
ndG: meaning 'all'; it serves as accusative and the role of the accompanying noun 0edg: meaning 'gods'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or phrase. element functioning as object, extent, or
goal. goal.



OTL €V Tf] Xelpl a0TOD Ta Mépata TAG YAG Kal Ta VPN TV Op€wv avToD €161V

For in his hand are the ends of the earth, and the heights of the mountains are his.

Cosmic ground | 311

The psalm grounds worship in God's universal possession, from the far edges of the earth to the

inaccessible mountain heights.

otl
for
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

411 meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
in the

RADSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xelpl
hand
N3 DSF - xeip

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,

discourse. instrument, sphere, or recipient.
R A~ \ 7 A~
auvtov ™ TEPATA ™mg¢
his the ends of the
RD GSM " a0tdg RANPN -6 N3T NSN - épag RA GSF - 0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

népag: meaning 'ends'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Yiig
earth

N1 GSF - yfj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Y: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

[ 4
vy
heights

N3E NPN - Uog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Uog: meaning 'heights'; it serves as
nominative element functioning as subject,

possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition.
~ b 7 k) ~ 7

TwWvV OpPEWYV avtTov ELowv

of the mountains his are

RA GPM - 6 N3E GPN - 8pog RD GSM - a0T6G V9 PAI3P - eiul

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

elui: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ot avToD €oTiv 1) BdAacoa Kal adTO¢ Emoinoev aLTAV Kal TV Enpav al xeipec avtol EmAacay

For the sea is his, and he made it, and his hands formed the dry land.

Creation ground | 311

Sea and dry land alike belong to God because they exist through his own creative work.



(%4

OT1

for

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

éoTv
is
V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0dAacoa
sea

N1S NSF - 8dAacoa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

a0TOG
he himself
RD NSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he himself'; pronoun
marking person, possession, or reference

£noinoev
made

VAI AAI3S * To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noéw: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

predicate, or apposition. discourse. within the clause; here it functions as it functions as verbal form carrying the
pronominal form marking person, action, process, or state of the clause.
reference, or participant role within the
clause.
k) U4 \ \ 1

avtnv Kal TV Enpav

it and the dry land

RD ASF - a0T6g C - kai RA ASF - 6 A1A ASF - Enpdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&npdg: meaning 'dry land'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



€
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XETPES

hands

N3 NPF - xeip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xeip: meaning 'hands'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EmAaoav
formed

VAI AAI3P - mAdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAdoow: meaning 'formed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

6 OelTE TPOGKLVNOWUEY KAl TPOCTIECWUEV AVUTR KAl KAAUGWUEV €vavTiov Kupiov To0 TOINGavVTOG NUAG

Come, let us worship and fall before him, and let us weep before the Lord who made us.

Renewed summons | de¥TE

After the praise call, the congregation is summoned into bodily humility and penitential awe before its

maker.
delte TCPOO’KUVI’,]O'(,O]JEV Kal TCPOO’TCS,O'(,OPEV
come let us worship and let us fall down
D delte VA AAS1P - KUVEW + TIPOG C - kai VA AAS1P ‘ Ttintw + TpOg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

devte: meaning 'come'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

KUVEW + Ttpog: meaning 'let us worship'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

nintw + 1pog: meaning 'let us fall down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

a0t
to him

RD DSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

4
kAavowuev
let us weep

VA AAS1P - kAaiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

kAaiw: meaning 'let us weep'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

)

P

EVavtiov

before

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

I4 ~ 4 € ~
KUpP10L TOoL TONoXVTOg nuag
Lord the who made us
N2 GSM - kUp1og RAGSM - 0 VA - 0ayop To1Ew RP AP - £y

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

P - b i
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamyop Toléw: meaning 'who made'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

1UGG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTL a0TOG €TV O B£0¢ NUAV Kol NUETG Aadg Voufc avtod Kal Tpdfata XepOg aLTOD GNUEPOV €XV TG

QWVTG a0TOD dKoVGNTE

For he is our God, and we are the people of his pasture and the sheep of his hand. Today, if you hear

his voice,

Identity and pivot or']pepov £av

The confession of covenant belonging turns abruptly into present exhortation: those who are his flock

must listen today.



(74 €

oqul avTog £0TIV 0

for he is the
C-6n RD NSM - a0t6g V9 PAI3S - giui RANSM 6
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process g . . -

& P P going P 0: Greek article marking definiteness and
6t meaning 'for'; conjunction or particle avtdg: meaning 'he'; pronoun marking elul: meaning 'is'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
discourse. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

0e0g MUV Kol TNUELG

God our and we

N2 NSM - 0ed¢ RP GP - ¢y C - kai RP NP - €y

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or

predicate, or apposition participant role within the clause context participant role within the clause

— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — participant reference
0edg: meaning 'God'; it serves as NU®V: meaning 'our'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
1 ~ R ~ \

Aaog VOung auToD Kol

people of pasture his and

N2 NSM - Aadg N1 GSF - vour] RD GSM " a0td¢ C - kai

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

predicate, or apposition possession, source, or quality participant role within the clause context

— participant prominence — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
Aadg: meaning 'people'; it serves as voun: meaning 'of pasture'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



npoPata XE1pOG aUTOD ofUEPOV

sheep of hand his today
N2N APN * tpéBatov N3 GSF - xeip RD GSM - 0164 D - orjuepov
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
or goal possession, source, or quality participant role within the clause or phrase
— object specification — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
npoPatov: meaning 'sheep'; it serves as xeip: meaning 'of hand'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking ofjuepov: meaning 'today'; conjunction or
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
extent, or goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£av TG PWVTiG avTod

if of the voice his

C-&dv RA GSF - 6 N1 GSF - pwvr] RD GSM - a0tdg

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
context possession, source, or quality participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast - . . - — relational specification — relational specification
tfig: Greek article marking definiteness and
€av: meaning 'if'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. @wvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive avtod: meaning 'his'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
discourse. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

akovoNTE
you hear

VA AAS2P - dxoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

akovw: meaning 'you hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



8 un okAnpOvnTe TaG Kapdiag VUGV WG £V TR TAPATIKPACHUE KATA THV NUEPAV TOD TELPAGUOD €V TH] EpNUW

do not harden your hearts as at the provocation, as on the day of testing in the wilderness,

Prohibition pf]

The psalm applies the wilderness story directly, forbidding the congregation to repeat Israel's

stubborn resistance.

=

\
un
do not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

okAnpuvnte
harden

VA AAS2P - 6kANpOV®

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

okAnpUvw: meaning 'harden'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOG
the

RA APF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
kapdiag
hearts

N1A APF - kapdia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdia: meaning 'hearts'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

6
to the

RADSM 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



T[(XP(X“TIKP(XO']J({J
provocation

N2 DSM * Ttapamtikpaopog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

napanikpacudg: meaning 'provocation'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

KOTX

as on

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'as on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ /4
NuUeEPAV
day
N1A ASF - fuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

To0
the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epiue
wilderness

N2 DSF - €pnpog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pnog: meaning 'wilderness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TMELPAOHOD

of testing

N2 GSM - mte1pacpdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nelpaopds: meaning 'of testing'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
in the

RADSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



9 o0 énelpacav ol TaTéPeG LUWV E00KILACAV Kal 1000V TX EPYX LOV
where your fathers tested me; they tried me and saw my works.

Historical recall | Q)

The warning is anchored in the ancestral rebellion, where Israel challenged God despite already
witnessing his deeds.

~ ™ - ™ - ™ -~

ov EMELpACAV ol TIATEPEG

where tested the fathers

RR GSM - 8¢ VAI AAI3P - ie1p&lw RANPM - 6 N3 NPM - tathp

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — constative aorist of: Greek article marking definiteness and — participant prominence
00: meaning 'where'; pronoun marking nelpalw: meaning 'tested'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. natrp: meaning 'fathers'; it serves as
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

”~ ™ - ™ e

€ ~ pd I4 \ b4

VUGV £dokipacav Kal gidooav

your tried and saw

RP GP * 60 VAI AAI3P - okiuddw C-kal VBI AAI3P - 0pdw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause context of the clause

— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking dokipdlw: meaning 'tried'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse. functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€yvwoav tag 0000¢G pov

For forty years I was provoked by that generation and said, 'They always go astray in heart, and they

have not known my ways!

Divine verdict | ki

Epya

works

N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

God's own evaluation names the long wilderness period as an era of grief, exposing inward wandering

and refusal to know his path.

10 teocapdakovta €tn mpoowxdioa tf] yeved ekelvn kal eima et TAav@dvTat tf) Kapdig kat avtol oUK

TECOAPAKOVTA
forty

M - tesoapdkrovTa
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tecoapdkovta: meaning 'forty';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

v
€N
years

N3E APN - €tog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€10G: meaning 'years'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

npocwxOicx

I was provoked

VAI AAILS - 0x01lw + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0x01lw + mpog: meaning 'l was provoked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Ti)
in the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



YEVEQ
generation

N1A DSF - yevea
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeved: meaning 'generation'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

EKelVY
that
RD DSF - ékeivog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ékeivn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eino
I said

VAI AAI1S - €itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

el
always
D - aef

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Gel: meaning 'always'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TAavOvTol
they go astray

V3 PMI3P - mAavdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

mAavdw: meaning 'they go astray'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Th
in the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kkapdiq
in heart

N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'in heart'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k] \
avTtol
they
RD NPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'they'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eyvwoav
they knew

VZI AAI3P * y1yVWOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

YlyV@okw: meaning 'they knew'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0800¢
ways
N2 APF - 684¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0066: meaning 'ways'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

So [ swore in my wrath, 'They shall never enter into my rest.

Oath conclusion | ()¢

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11 w¢®uooa €v Tf] 0pyfi LoV £l EIGEAEVGOVTAL EIG TNV KATATAVGLV UOV

The warning culminates in the irrevocable oath that hardened unbelief excludes the rebellious from

God's rest.
C v b ~
w¢ WuHocx eV m
as I swore in in the
C-wg VAI AAILS - pvout P-év RA DSF - 0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Suvupl: meaning 'l swore'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



2 ~

opyn

wrath

N1 DSF - 6pyn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Opyn: meaning 'wrath'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

el
surely not
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'surely not'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

b4 4
gloeAevoovtal
they shall enter
VF FMI3P - €pyopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxopat + €i¢: meaning 'they shall enter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
b \ Ié /4
€16 mv KATATIXLUO1V qov
into the rest my
P eig RA ASF -0 N3I ASF - katdmavoig RP GS - éyw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

no substitute for a lexicon.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Katdnavolg: meaning 'rest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



